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Anordnung Nr. 56   vom  23.10.2024     Ordinanza n° 56       del   23.10.2024    
 

ANORDNUNG ÜBER DIE REGELUNG DES 
STRASSENVERKEHRS  

ORDINANZA SULLA REGOLAMENTAZIONE DEL 
TRAFFICO VEICOLARE 

 

Betreff: Einführung einer neuen Verkehrsregelung 
an der Kreuzung "Kaserbild" Riedl in der Gemeinde 
Karneid. 

Oggetto Introduzione di un nuovo regolamento di 
circolazione all'incrocio “Kaserbild” Riedl 

 

DER BÜRGERMEISTER / IL SINDACO 
 

• Vorausgeschickt, dass in der Gemeinde 
Karneid, an der Kreuzung Riedl ´"Kaserbild" 
eine gleichrangige Kreuzung besteht; 

• Festgestellt, dass es an der Kreuzung Riedl 
"Kaserbild" durch den zunehmenden 
Fahrzeug-verkehr zu gefährlichen Verkehrs-
situationen kommen kann; 

• Festgestellt, dass der Fahrzeugverkehr an der 
Kreuzung Riedl "Kaserbild" durch 
Fahrbahnmarkierungen und Verkehrszeichen 
neu geregelt wird; 

• premesso che, nel comune di Cornedo 
all´Isarco all’incrocio Riedl “Kaserbild” si trova 
un intersezione stradale con stesso diritto di 
precedenza; 

• accertato che, all’incrocio Riedl „Kaserbild“ 
possono verificarsi situazioni di traffico 
pericolose a causa dell’aumento del traffico 
veicolare; 

• accertato che, all’incrocio Riedl „Kaserbild“ la 
circolazione dei veicoli sará regolamentata da 
segnaletica stradale; 

Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 sowie in den Artikel 158 
und 159 ( Art. 354 und 355 Ordnung der ST.V.O. ) der neuen 
Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit Ges.v.D. Nr. 285 vom 
30.04.1992 und dessen Durchführungsbestimmungen, 
genehmigt mit D.P.R. Nr. 495 vom 16.12.1992, sowie Einheitstext 
der Regionalgesetze über die Gemeindeverordnung:  

visti gli art. 6, art. 7, art. 158 e art. 159 (art. 354 e art. 355 
regolamento CdS) del nuovo codice della strada, approvato con 
D.Lgs. del 30.04.1992 n. 285 e le relative norme del regolamento, 
approvato con D.P.R. del 16.12.1992 n. 495, nonché il testo unico 
delle leggi regionali sull’ordinamento dei comuni: 
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• in der Gemeinde Karneid,  an der Kreuzung 
Riedl „Kaserbild“, eine neue 
Verkehrsregelung für alle Fahrzeuge an; 

• Alle Fahrzeuge, die von Gummer/Riedl nach 
Karneid Dorf oder LS132 fahren, müssen an 
der Kreuzung Riedl „Kaserbild“ am Stop- 
Schild anhalten und Vorfahrt gewähren. 

• nel comune di Cornedo all´Isarco, all´incrocio 
Riedl “Kaserbild”,  nuove norme sulla circolazione 
stradale.  

• Tutti i veicoli provenienti da San Valentino in 
Campo/Riedl con direzione Cornedo Paese o 
SP132, al incrocio Riedl “Kaserbild”, devono 
fermarsi al Stop è dare la precedenza. 
 

Mit der Durchführung dieser Anordnung sind die 
Funktionäre und Beamten laut.Art. 12 des Ges.v.D. Nr. 285 
vom 30.04.1992 (StVo) betraut, welche Nichteinhaltungen 
laut neuer Straßenverkehrsordnung ahnden. Die 
entsprechenden Verkehrsbeschilderungen werden im 
Sinne des Ges.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 (St.Vo.) von 
Gemeinde Karneid aufgestellt.  

Sono incaricati all’esecuzione della suddetta ordinanza tutti i 
funzionari ed operatori di cui all’articolo 12 del D.Lgs. 30.04.1992 
n. 285 (C.d.s.) i quali provvederanno contro inadempienze 
secondo quanto previsto dal nuovo codice della strada. La 
rispettiva segnaletica stradale viene installata ai sensi del 
D.Lgs. 30.04.1992 n° 285 (Cds) dal comune Cornedo all`Isarco. 

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbringung 
der vorgeschriebenen Verkehrszeichen und mittels 
Veröffentlichung an der Digitalen Amtstafel der Gemeinde 
Karneid bekanntgegeben.  

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico mediante 
installazione della prescritta segnaletica stradale e mediante 
pubblicazione sull’Albo Pretorio digitale del Comune di Cornedo 
all’Isarco.  
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Abschrift dieser Verordnung geht an: 
- Digitale Amtstafel 
- Carabinieri Kardaun 
 

Copia della presente viene trasmessa a: 
- Albo pretorio digitale 
- Carabinieri Cardano 
 

 
 

Verantwortliche / Responsabile 

 

Gemeinde Karneid / Comune Cornedo all`Isarco 
0471 360140 

 
 
 

Karneid am 23.10.2024                                 Cornedo all'Isarco il 23.10.2024      
 
 

DER BÜRGERMEISTER / IL SINDACO 

 
- Kofler Albin - 

( Dokument digital gezeichnet – documento firmato digitalmente ) 
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